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le paragraphe 24(3) qu’il ne peut être enre
gistré devient caduque.

political party, pursuant to subsection 24(3), 
that the party cannot be registered.

Avis de contra
vention(5) S’il a des motifs valables de croire 

qu’un parti enregistré a contrevenu à une dis-
(5) Where the Chief Electoral Officer be

lieves on reasonable grounds that a registered 
party has contravened any provision referred 5 position mentionnée au paragraphe 28(1), le 5 
to in subsection 28(1), the Chief Electoral directeur général des élections en informe
Officer shall, by notice in writing, so inform par écrit le parti conformément au para-
thé party in accordance with subsection (6) graphe (6) et exige que celui-ci, dans les 
and require that the party, within thirty days trente jours : 
after the receipt of the notice,

Contravention 
of provision by 
registered party

10 10ai) soit mette fin à la contravention;
b) soit le convainque que la contravention 
n’a pas pour cause la négligence ou le 
manque de bonne foi.

(a) cease the contravention; or
(b) establish to the satisfaction of the 
Chief Electoral Officer that the contraven
tion is not the result of any negligence or 
lack of good faith.
(6) The notice referred to in subsection (5) (6) L’avis de contravention visé au para-

shall be sent to the leader, to the chief agent graphe (5) est envoyé au chef et à l’agent 15
and to all other officers of the party set out principal du parti, de même qu’aux diri-
in the registry referred to in subsection géants de celui-ci qui figurent au registre
24(1). 20prévu au paragraphe 24(1).

(7) The Chief Electoral Officer may delete (7) Si, dans le délai prévu au paragraphe
a registered party from the registry referred (5), le parti enregistré n’a pas mis fin à la 20
to in subsection 24(1) where a registered contravention ou n’a pas convaincu le direc-
party in respect of which a notice has been teur general des elections que celle-ci n a pas
sent pursuant to subsection (5) has not, with- 25 pour cause la négligence ou le manque de 
in the period referred to in the notice, ceased bonne foi, le directeur général des élections
the contravention referred to in the notice or peut radier le parti du registre prévu au pa- 25
established to the satisfaction of the Chief ragraphe 24(1).
Electoral Officer that the contravention was 
not the result of any negligence or lack of 30 
good faith.
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Destinataires de 
l’avisNotice

Radiation
possibleDeletion of 

registered party 
from registry

Modification du 
délai(8) Dans le cas où la contravention visée 

paragraphe (5) est le défaut de produire 
la déclaration visée à l’article 27, le délai de

au paragraphe (5) est ra- 30

(8) Where the contravention referred to in 
a notice sent pursuant to subsection (5) is the 
failure to file the statement referred to in 
section 27, the time period referred to in the 35 trente jours prévu 
notice shall be five days. mené à cinq jours.

Failure to file 
statement au

Avis dans la 
Gazette du 
Canada

(9) Where the Chief Electoral Officer has, (9) En cas de radiation en vertu des para- 
pursuant to subsection 28(2), 30(1) or sub- graphes 28(2), 30(1) ou (7) du présent arti-
section (7) of this section, deleted a regis- cle d’un parti enregistré du registre vise au
tered party from the registry referred to in 40 paragraphe 24(1), le directeur général des 35

élections fait publier dans la Gazette du 
Canada un avis de la radiation et en envoie 
une copie au chef et à l’agent principal du 
parti, de même qu’aux dirigeants de celui-ci

Notice of 
deletion

subsection 24(1), the Chief Electoral Officer 
shall publish a notice of the deletion in the 
Canada Gazette and send a copy of the no
tice to the leader, to the chief agent and to 
all other officers of the party set out in the 45 inscrits au registre, 
registry.

40

Derniers
rapports(10) Lorsqu’un parti enregistré est radié 

du registre prévu au paragraphe 24(1), l’a-
(10) Where a registered party is deleted 

from the registry referred to in subsection
Return


